
D

US/GB

F

E

REMIfront II-D

Fahrerhausverdunkelungssystem für Führerhaus 

Fiat Ducato, Peugeot Boxer 
Citroën Jumper
	 - und vergleichbare Fahrzeuge
	 - and identical build vehicles 
	 - et véhicules de construction  
	   similaire
	 - y vehículos similares  

ab Baujahr 1994
from production year 1994
à partir du modèle 1994
a partir del año de fabricación 1994

Wichtiger Hinweis!  
Für Fahrzeuge mit Airbags in den A-Säulen 
oder oberhalb der Türen, ist dieses System 
nicht geeignet!

Important! 
This system is not suitable for vehicles 
with airbags in the A pillars or above the 
doors!

Benutzerinformation

User information

Information utilisateur

Manual de uso

Remarque importante !
Ce système n’est pas adapté aux véhicules 
avec des airbags dans les montants ou au-
dessus des portières ! 

¡Nota importante! 
Este sistema no es apropiado para vehícu-
los con airbags en las columnas A o sobre 
las puertas!

Diver‘s cab blind system

Système d’obscurcissement pour les cabines

Sistema de oscurecimiento del habitáculo
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A. Angaben zum Erzeugnis

1. Hersteller:

2. Benennung und Typ:

3. Baustand, Baudatum:

4. Einsatzmöglichkeit:

5. Einbau:

6. Funktionsbeschreibung:

7. Ausführungsvarianten:

8. Warnhinweis:

REMIS GmbH
Mathias-Brüggen-Str. 67-69
50829 Köln

REMIfrontII-D – Fahrerhausverdunkelung Fiat Ducato

siehe Aufkleber

Motorcaravans auf Basis FIAT-Ducato II Baujahr 1994-2002 
u. FIAT-Ducato III Baujahr ab 2002 (Fahrzeuge ohne Airbag 
in der A-Säule oder oberhalb der Türen)

siehe B. (Angaben zur Montage)

siehe C. (Angaben zur Bedienung)

2-geteiltes, vertikales Verdunkelungssystem für die Front-
scheibe sowie vertikale Verdunkelungssysteme in Blendrah-
men für die Seitenscheiben.

Hoher Abdunkelungsgrad durch Verwendung von nahezu voll-
ständig blickdichtem Verdunkelungsplissee.

Das Schließen des Verdunkelungssystems ist nur im Still–
stand des Fahrzeugs und bei abgestelltem Motor erlaubt. Vor 
Fahrtantritt ist das System komplett zusammen zu fal–ten 
und zu verriegeln. Achtung, bei  starker Sonneneinstrahlung 
können sich die Griffleisten nachhaltig aufheizen.

Das System ist nicht für die Verdunkelung des Fahrzeugs 
über eine längere Zeit vorgesehen (z.B. Überwinterung). Je 
nach Temperatur kann sich das Rückfaltverhalten des Plissee-
materials temporär verschlechtern.

D
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B. Angaben zur Montage

Wir empfehlen den Einbau des Verdunkelungssystems durch eine Fachwerkstatt! Bei 
fehlerhaftem Einbau wird keine Haftung bzw. Gewährleistung übernommen.
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A. Product information
GB
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Sommaire
A. Informations produit 
B. Informations montage
C. Informations utilisation
D. Informations entretien

A. Informations produit

1. Fabricant :

2. Dénomination et type :

3. Modèle, date de construction :

4. Domaine d’application :

5. Montage :

6. Description de la fonction :

7. Variété de modèles :

8. Avertissement :

REMIS GmbH
Mathias-Brüggen-Str. 67-69
50829 Köln

Obscurcissement Fiat Ducato REMIfrontII-D 

Voir autocollant

Camping-cars sur la base FIAT-Ducato II modèles 1994-2002 
et FIAT-Ducato III à partir du modèle 2002 (véhicules sans 
airbag dans le montant ou au-dessus des portières)

Voir B. (informations montage)

Voir C. (informations utilisation)

Système d’obscurcissement vertical en deux parties pour le 
pare-brise ainsi que systèmes d’obscurcissement verticaux 
dans les dormants pour les vitres latérales. Haut niveau 
d’obscurcissement par l’utilisation d’un store plissé pratique-
ment opaque.

La fermeture du système d’obscurcissement n’est possible 
que lorsque le véhicule et le moteur sont arrêtés. Avant de 
démarrer, le système doit être intégralement replié et ver-
rouillé. Attention, les poignées peuvent chauffer en cas de 
fort ensoleillement. 

Le système n’est pas prévu pour l’obscurcissement du véhi-
cule sur une longue période (par exemple hivernage). Selon 
la température, la capacité au dépliage du matériau peut 
s’altérer temporairement.
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B.	 Informations montage

Nous conseillons le montage du système d’obscurcissement par un atelier spécialisé ! En 
cas de montage non conforme, nous déclinons toute responsabilité ou garantie.
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Conteido:
A. Indicaciones referentes al producto
B. Indicaciones referentes al montaje
C. Indicaciones referentes al manejo
D. Indicaciones referentes al mantenimiento

A. Indicaciones referentes al producto 

1. Fabricante:

2. Denominación del tipo: 

3. Estado de fabricación, fecha de 
fabricación:

4. Puede ser aplicado en: 

5. Instalación: 

6. Descripción del funcionamiento: 

7. Diferentes ejecuciones: 

8. Advertencia:

REMIS GmbH 
Mathias-Brüggen-Str. 67-69 
50829 Colonia, Alemania 

REMIfrontII-D – Oscurecimiento del habitáculo del Fiat Ducato

vea la etiqueta adhesiva 

Caravanas en base al DIAT-Ducato II, años de fabricación 
1994 -2002 y FIAT-Ducato III, año de fabricación a partir de 
2002 (vehículos sin airbag en la columna A o sobre las puer-
tas)

véa B. (Indicaciones referentes al montaje) 

véa C. (Indicaciones referentes al manejo) 

Sistema de oscurecimiento vertical, dividido en 2 partes para 
el parabrisas, así como sistemas de oscurecimiento vertical 
en los marcos de las ventanas para las ventanillas laterales. 
Alto grado de oscurecimiento por el uso de un plisado de 
oscurecimiento casi completamente impermeable a las mira-
das. 

El cerrar el oscurecimiento es permisible sólo estando el ve-
hículo detenido y el motor parado. Antes de iniciar la marcha, 
el sistema tiene que ser plegado por completo y bloqueado. 
Atención: en caso de fuerte irradiación solar, las regletas asa 
pueden calentarse persistentemente.  El sistema no está pre-
visto para el oscurecimiento del vehículo durante un período 
largo (p. ej., invernación). Según la temperatura, el compor-
tamiento de replisado del material puede empeorar temporal-
mente.
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Este documento está protegido íntegramente por los derechos de autor (copyright).  
Queda prohibido todo uso o modificación fuera de los estrictos límites que marca 
la ley del copyright sin el consentimiento de REMIS GmbH, constituyendo un uso 
delictivo.
Esta declaración se aplica a la copia, traducción, microfilmación o almacenamiento y pro-
cesamiento por medios electrónicos. Reservado el derecho a modificaciones técnicas.

This documentation including all its parts is protected by copyright. Any usage 
or modification outside the strict limits of copyright law without permission from 
REMIS GmbH is not allowed and is an offence.
This statement applies to copying, translation, microfilming as well as storage and pro-
cessing in electronic systems. We reserve the right to make technical changes.

Diese Dokumentation ist einschließlich all ihrer Teile durch Copyright geschützt. 
Jede Nutzung oder Änderung außerhalb der strikten Grenzen des Copyright-
Gesetzes ohne Genehmigung der REMIS GmbH ist untersagt und erfüllt den 
Straftatbestand.
Diese Erklärung gilt für das Kopieren, die Übersetzung, Mikroverfilmung sowie die Speiche-
rung und Verarbeitung in elektronischen Systemen. Technische Änderungen vorbehalten.

Cette documentation, y compris tous ses éléments, est protégée par les droits 
d’auteur. Toute utilisation ou modification situées en dehors des limites strictes de 
la loi sur les droits d’auteur sont interdites sans l’autorisation de REMIS GmbH et 
constituent un acte délictueux.
Cette déclaration est applicable à la copie, à la traduction, à la mise sur microfilms ainsi qu’à 
la mémorisation et au traitement dans des systèmes électroniques. Sous réserve de modi-
fications techniques. 
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REMIS GmbH
Mathias-Brüggen-Str. 67-69
D - 50829 Köln/Cologne

Montageanleitung_10017284 
Original operating instructions
10017284
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